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ФОРМУВАННЯ СОЦІОКУЛЬТУРНОЇ КОМПЕТЕНЦІЇ  
МАЙБУТНІХ УЧИТЕЛІВ ІНОЗЕМНИХ МОВ  

ЗАСОБАМИ НАРОДНОЇ КАЗКИ  
У статті вивчається проблема формування соціокультурної компетенції майбутніх учителів іно-

земних мов засобами англійської народної казки. Розкрито зміст понять «соціокультурна компетен-
ція», «фольклор», «казка». Описано методику роботи з автентичними текстами з читання, які сприя-
ють формуванню у майбутніх учителів іноземних мов соціокультурної компетенції. Робота над текс-
том складається з трьох етапів: передтекстового, текстового та післятекстового. Запропоновано 
завдання та вправи з формування соціокультурної компетенції на матеріалі англійської народної казки 
«The Three Heads of the Well». 

Ключові  слова :  соціокультурна компетенція, фольклор, фольклорні тексти, казка, майбутні учи-
телі іноземних мов. Здатність майбутніх учителів іноземних мов спілкуватися іноземною мовою забезпечується формуванням у них іншомовної комунікативної компетенції. Одним із компонентів комунікатив-ної компетенції є соціокультурна компетенція. Формування соціокультурної компетенції майбут-ніх учителів є необхідною і важливою умовою підготовки компетентного фахівця. Без знання культури країни, мова якої вивчається і мовлен-нєвої та немовленнєвої поведінки носіїв мови не-можливо досягти повноцінної комунікації, що у свою чергу може призвести до виникнення «культурного шоку». Отже, щоб запобігти виник-ненню подібних ситуацій в наш час необхідно не тільки володіти мовою, а ще і володіти знаннями про культуру країни, мова якої вивчається. Одно-часному вивченню мови і культури країни сприя-ють фольклорні тексти, оскільки містять неви-черпне джерело знань про історію, звичаї, тради-ції, мову, менталітет та поведінку носіїв мови.  Формування соціокультурної компетенції досліджується в роботах багатьох вітчизняних і зарубіжних учених, зокрема М. Аріян, Є. Ве-рещагін, І. Воробйова, Н. Ішханян, Т. Колодько, О. Коломінова, Ю. Кузьменко, В. Костомаров, Ю. Пассов, В. Редько, В. Сафонова, Л. Смелякова, О. Соловова, С. Тер-Мінасова, Г. Томахін, В. Топалова, А. Щукін, P. Adler, L. Bloomfield, D. Brown, J. van Ek, E. Hall, R. Lado. Проте, не було розглянуто аспект формування соціокультурної компетенції засобами англійського фольклору. Англійські фольклорні тексти багаті на соціо-культурну інформацію, передають реалії життя носіїв мови, їх звичаї та культуру. Таким чином, 

англійський фольклор постає одним із найважли-віших засобів формування соціокультурної ком-петенції. Метою статті є надати приклади завдань та вправ з формування соціокультурної компе-тенції засобами англійської народної казки. Соціокультурна компетенція – це складова комунікативної компетенції; знання учасниками міжкультурної комунікації національно-куль-турної специфіки мовленнєвої поведінки і уміння користуватись тими елементами соціокультурно-го контексту, що релевантні для породження і сприйняття мовлення з точки зору носіїв певної національної лінгвокультурної спільноти: зви-чаїв, правил, норм, соціальних умовностей, ритуа-лів, соціальних стереотипів тощо [1, 80]. Невід’ємною частиною кожної культури та невичерпним джерелом соціокультурних знань є фольклор. Фольклорні тексти відображають зви-чаї і традиції народу, несуть інформацію про певні історичні події, побут, сфери діяльності народу, його світогляд, знайомлять з реаліями країни.  Фольклор – це одна з найтриваліших і всеохо-плюючих систем духовного життя народу, яка тісно зв’язана з народним побутом (як окремою системою), літературою (яка, зрештою, витвори-лася з фольклору і зберігає з ним тісний зв’язок на всіх етапах свого розвитку) та ін. [2, 236].  За визначенням О. Семеног, фольклор – ціліс-на й відкрита жанрова система. Пізнати його осо-бливий світ можна, осягнувши єдність, взаємоз-в’язок образів, мотивів, сюжетів, тобто всіх частин цієї цілісної системи. Така система дає можливість людині зрозуміти довколишній світ, орієнтувати-ся в ньому, про що свідчать збережені традиції 
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родинної і календарної обрядовості та записи фо-льклорних текстів [3, 54]. Оскільки, фольклорні тексти є автентичними текстами (реальний продукт носіїв мови), вони являють собою безцінне джерело лексичних оди-ниць з національно-культурним компонентом семантики (топонімічні, етнографічні, антропоні-мічні, суспільно-політичні, культурні реалії та т. ін.), які відбивають побут народу, його менталі-тет, міжособистісні відносини, історію та культу-ру. Завдяки роботі з фольклорними текстами мо-жна краще зрозуміти як носії мови сприймають оточуючий світ та виражають свої думки, тобто краще усвідомити образ світу носіїв мови. Читан-ня автентичних текстів допомагає постійно роз-ширювати запас засобів вираження і розуміння соціокультурної інформації, вони формують та розвивають пізнавальну активність, знайомлять студентів зі справжньою культурою носіїв мови.  Розглянемо прийоми формування соціокуль-турної компетенції засобами такого фольклорно-го жанру як англійська народна казка. Казка – жанр усної народної прози: епічні оповідання але-горичного, повчально-розважального, чарівно-фантастичного, героїчного або побутового змісту з установкою на вигадку [3, 164]. У казці відображено національні традиції на-роду. За допомогою казки читачі знайомляться з певним періодом життя народу, його історією, ідеалами, традиціями і звичаями, віруваннями.  Методика роботи над автентичними текста-ми з читання базується на активній мовленнєво-мисленнєвій діяльності студентів. Вона склада-ється з передтекстових вправ, власне читання тексту (текстовий етап) та післятекстових вправ. Виконання передтекстових вправ спрямоване на зняття деяких мовних та смислових труднощів тексту. Це можуть бути такі завдання, як:  
– припустіть, про що може йти мова у тексті, з опорою на поданий малюнок; 
– опрацюйте вимови географічних назв, власних імен; 
– проведіть попередню роботу зі словами (робота з лінгвокраїнознавчим комента-рем): необхідно здогадатися про значення слів і дати свої варіанти перекладу (студенти працюють у малих групах та підбирають до поданих слів картки з пояс-ненням незнайомих слів або малюнки; заповнюють таблицю поданими словами); 
– ознайомтеся з запитаннями / завданнями, на які студенти мають знайти відповідь, прочитавши текст. Виконання післятекстових вправ спрямовано на контроль розуміння прочитаного і розвиток умінь усного мовлення. До післятекстових вправ входять завдання такого типу: 

– дайте відповіді в усній / письмовій формі на запитання викладача щодо основного змісту тексту та його деталей; 
– знайдіть в тексті соціокультурні факти, вказані вчителем; 
– розташуйте речення з соціокультурною інформацією в логічному порядку; 
– назвіть прислів’я з таким же смислом, який подано в тексті та наведіть еквівале-нти прислів’їв рідною мовою; 
– складіть анотацію до тексту; 
– складіть рекламне повідомлення щодо прочитаного тексту. Наведемо приклади вправ які використовують-ся для формування соціокультурної компетенції під час роботи з англійським фольклором (на прикладі англійської казки «The Three Heads of the Well») [4].  На передтекстовому етапі пропонуємо такі види вправ: Вправа 1. Тип: умовно-комунікативна продук-тивна. Мета: вчити студентів прогнозувати хід подій у творі і висловлювати думки стосовно тексту, який вони будуть читати.  Інструкція: Зверніть увагу на назву казки «The Three Heads of the Well». Як ви вважаєте, про що йдеться мова. Які асоціації викликає у вас на-зва казки? Засіб контролю: самоконтроль, контроль з боку викладача. Вправа 2. Тип: некомунікативна рецептивна. Мета: ознайомити студентів з лексичними одиницями з національно-культурним компонен-том семантики, які можуть ускладнювати розу-міння казки.  Інструкція: ознайомтеся з лінгвокраїнознав-чим коментарем. 
Colchester – a town in Essex, southeast England. It was the Roman capital of Britain and claims to be the oldest town in the UK. 
dowdy – 1. a dowdy woman is not attractive, because she wears dull and unfashionable clothes;  2. dowdy things are dull, unattractive, and un-fashionable. 
mould – if someone is in a particular mould, or fits into a particular mould, they have all the attitudes and qualities typical of a type of person. 
gentry – people who belong to a high social class. 
weary – 1. very tired or bored, especially be-cause you have been doing something for a long time;  2. especially literary very tiring. 
maiden – literary a young girl, or a woman who is not married. 
whither – old use to which place, synonym where. 
ye – old use you – used especially when speaking to more than one person. 
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whereupon – formal used when something hap-pens immediately after something else, or as a result of something happening. 
plague – to cause pain, suffering, or trouble to someone, especially for a long period of time. Засіб контролю: самоконтроль, контроль з боку викладача. Вправа 3. Тип: некомунікативна рецептивно-репродуктивна. Мета: вчити студентів розуміти соціокульту-рну інформацію за допомогою лінгвокраїнознав-чого коментаря.  Інструкція: Поєднайте слова з їх визначеннями. Засіб контролю: самоконтроль, контроль з боку викладача. 

Вправа 4. Тип: некомунікативна рецептивно-репродуктивна. Мета: навчити студентів розуміти соціокуль-турну інформацію за допомогою лінгвокраїнозна-вчого коментаря.  Інструкція: Заповніть таблицю. Використо-вуйте слова: likewise, the nobility, rite, wrath, prim-rose, sweetmeat, cobbler, leprosy, corncrake, induce. Засіб контролю: самоконтроль, контроль з боку викладача. 

На післятекстовому етапі виконують наступ-ні види вправ: Вправа 1. Тип: умовно-комунікативна репро-дуктивна. Мета: навчити студентів розуміти соціокуль-турну інформацію в тексті.  Інструкція: 1. Заповніть таблицю прикметни-ками з тексту, які характеризують головних геро-їв. У тексті немає, прикметників, які характеризу-ють старого короля. Виходячи з контексту, добе-ріть прикметники, які б характеризували короля. 
2. Заповніть схеми:  

3. Схарактеризуйте дочку короля та короле-ви, використовуйте інформацію із таблиці та схем. Засіб контролю: самоконтроль, контроль з боку викладача. Вправа 2. Тип: умовно-комунікативна репро-дуктивна. Мета: навчити студентів вилучати необхідну соціокультурну інформацію з тексту.  Інструкція: Дайте відповіді на запитання.  Перекажіть казку, використовуючи нові мовні засоби. 

King’s daughter dowry Queen’s daughter 

A B 1. dowry a) used when politely asking a question or telling someone to do something; synonym please 2. good  
morrow b) someone who lives alone and has a simple way of life, usually for religious reasons 3. grove c) a beautiful stone that has been cut into a special shape 4. pray d) property and money that a woman gives to her husband when they marry in some societies 5. brink e) good morning 6. spirit f) a piece of land with trees growing on it 7. damsel g) the edge of a very high place such as a cliff 8. chariot h) a strong alcoholic drink such as whisky or brandy; liquid such as alcohol, used for cleaning 9. gem i) a young woman who is not married 10. hermit j) a vehicle with two wheels pulled by a horse, used in ancient times in battles and races 

Word Definition 1 2 1 a ceremony that is always performed in the same way, usually for religious purposes. 2 a small wild plant with pale yellow flowers, or the flower from this plant 3 formal extreme anger 

King’s daugh-ter King Queen Queen’s daughter         

1 2 4 formal to persuade someone to do something, es-pecially something that does not seem wise. 5 someone who makes and repairs shoes 6 formal in the same way, synonym similarly. 7 a sweet, or any food made of or preserved in sugar 8 a very serious infectious disease in which the flesh and nerves are gradually destroyed 9 a European bird with a loud sharp cry. 10 the group of people in some countries who belong to the highest social class and have titles such as «Duke» or «Countess». 

 

Queen’s daughter King’s daughter 
gifts 
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1. Why did the king decide to marry? 2. Why did the king’s daughter go to seek her fortune? 3. Whom did the princess meet at the mouth of the cave? 4. What did the old man tell the princess? 5. Why did the queen’s daughter decide to seek her fortune? 6. What did the old man tell the queen’s daugh-ter? Why? 7. Whom did the queen’s daughter meet in the town? 8. What did the cobbler offer to the queen’s daughter? Засіб контролю: самоконтроль, контроль з боку викладача. Вправа 3. Тип: умовно-комунікативна репро-дуктивна. Мета: сформувати вміння монологічного мов-лення засобом переказу фольклорного тексту від імені одного з персонажів.  Інструкція: перекажіть казку від імені моло-дого короля / шевця. Засіб контролю: контроль з боку викладача. Вправа 4. Тип: комунікативна продуктивна. Мета: вчити студентів порівнювати фольк-лорні сюжети.  Інструкція: Порівняйте казку «The Three Heads of the Well» з казкою «Морозко». Визначте спільні та відмінні риси. Занотуйте інформацію в таблицю. Підготуйте доповідь. Засіб контролю: контроль з боку викладача. Вправа 5. Тип: умовно-комунікативна, рецеп-тивно-репродуктивна. Мета: вчити студентів підсумовувати зміст фольклорного тексту за допомогою англійських прислів’їв. Інструкція: До тексту англійської казки «The Three Heads of the Well» доберіть прислів’я, які б передавали зміст тексту. Поясніть, чому саме це прислів’я більше підходить до вираження моралі тексту. 
Відповідь: No garden without its weeds. A good deed is never lost. A little sympathy goes a long way. A word warmly said gives comfort even to a cat. All is well that ends well. Do as you would be done by. Bad luck often brings good luck. People kind and fair are everywhere. The world is small as we are told, but 

there are people with hearts of gold.  Засіб контролю: самоконтроль, контроль з боку викладача. Вправа 6. Тип: умовно-комунікативна, рецеп-тивно-продуктивна. Мета: навчити студентів препарувати фольк-лорний текст для драматизації у класі.  Інструкція: Підготуйте поданий фольклорний текст для драматизації у класі. Розподіліть реплі-ки за ролями, спростіть певні конструкції, надай-те інструкції до виконання ролей, означте дії пер-сонажів, конкретизуйте, до кого певний персонаж звертається. Вивчіть ролі. Відтворить представле-ний текст у театралізованій діяльності для інших груп студентів. Наведемо приклади завдань на основі казок, які можливо використовувати під час формуван-ня соціокультурної компетенції. Студентам про-понують порівняти та назвати спільні та відмінні риси у сюжетах англійських та слов’янських ка-зок, наприклад: «Johny-Cake» і «Колобок», «The Story of Tree Bears» і «Маша та три ведмеді», «The Three Heads of the Well» і «Морозко», «The Well of the World’s End» і «Царівна-жаба».  Крім того, можна порівнювати схожі казки тільки в англійському фольклорі, наприклад: «The Story of Tree Bears» і «Goldilocks and Tree Bears», «Johny-Cake» і «Gingerbread man». Студен-там також пропонують знайти інформацію в ме-режі Інтернет та підготувати доповідь про історію створення казки та кількість її варіантів, напри-клад «The Story of Tree Bears».  Отже, робота з англійською народною казкою сприяє вивченню лексичних одиниць з національ-но-культурним компонентом семантики, розпі-знаванню і розумінню соціокультурної інформа-ції, закладеної у автентичному тексті. Читання казок підвищує пізнавальну активність студентів, збагачує їх словниковий запас та створює позити-вну мотивацію, щодо вивчення іноземної мови. Під час роботи з казкою студенти вчаться порів-нювати різні культури, що як наслідок сприяє ви-хованню толерантного відношення до культури країни, мова якої вивчається. Все це допомагає майбутнім учителям іноземних мов набувати знання про культуру, побут, традиції та звичаї носіїв мови, а отже сприяє формуванню соціокуль-турної компетенції.  
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Бачинская Н. Я. Формирование социокультурной компетенции будущих учителей иностран-

ных языков средствами народной сказки 
В статье рассматривается проблема формирования социокультурной компетенции будущих учи-

телей иностранных языков средствами английской народной сказки. Раскрыт смысл понятий 
«социокультурная компетенция», «фольклор», «сказка». Описана методика работы с аутентичными 
текстами для чтения, которые способствуют формированию социокультурной компетенции у буду-
щих учителей иностранных языков. Работа над текстом состоит из трех этапов: передтекстового, 
текстового и послетекстового. Представлены задания и упражнения для формирования социокультур-
ной компетенции на материале английской народной сказки «The Three Heads of the Well». 

Ключевые  слова :  социокультурная компетенция, фольклор, фольклорные тексты, сказка, буду-
щие учителя иностранных языков.  

Bachynska N. Sociocultural competence development of future foreign language teachers by means 
of fairy tale 

The article is devoted to the problem of sociocultural competence development of future foreign language 
teachers by means of fairy tale. The essence of such concepts as «sociocultural competence», «folklore» and «fairy 
tale» has been revealed.  

Sociocultural competence helps adapt students to foreign language environment and at the same time re-
spect traditions, rituals and lifestyle of members of different cultural communities. The development of sociocul-
tural competence at higher educational establishments provides independent research of other countries, peoples 
and cultural communities.  

Folklore is an important part of each culture. English folklore is an authentic material that provides students 
positive attitude to study language. It draws students to the culture of English-speaking countries and helps un-
derstand ethnic features that are reflected in the language. Folklore contains a lot of information about various 
aspects of human life: traditions, historical events, social phenomena, philosophical view of life, peculiarities of the 
mentality etc. 

Fairy tale is a genre of oral folk prose. Fairy tales are epic stories of allegorical, instructional and entertain-
ing, magical and fantastic, heroic or everyday content with the orientation on fiction. With the help of a fairy tale 
readers get acquainted with a certain period of life of the people, its history, ideals, traditions and customs and 
beliefs. 

The methodology of working with authentic texts for reading which assist future foreign language teachers 
to development of sociocultural competence has been described. The tasks and exercises for sociocultural compe-
tence development on the material of the English fairy tale «The Three Heads of the Well» have been introduced. 

Key  words :  sociocultural competence, folklore, folklore texts, fairy-tale, future foreign language teachers. Стаття надійшла до редколегії 09.02.2018 
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